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CTEPEOTHUIIbI BOCIIPUATHUSA ) KEHIIIUH B AHIVIMCTUKE XX-XXI BEKOB:
HNPOTUBOPEYUSA U CYBBEKTUBHOCTD

AHHOTAaNU . AKTyalbHOCTh pabOTHI ONpPEACIACTCS MPOOIeMaTHKOMN, HAPABICHHON HA M3YUYCHUE POJIH
SI3BIKOBBIX CTEPEOTHIIOB B KOHCTPYHPOBAHHH 00pa3a KeHIWHBI, YKOPESHUBILETOCs B 00IIEH COLMaIbHOM
1 KYJBTYPHOH MPAaKTUKE HOCUTENEH aHTIIMICKOrO fA3bIKA. LIebI0 CTAThU SIBIISIETCS QHAJIU3 T'EHJIEPHOTO
CTepeoTHIa Kak 00beKTa JIMHIBUCTUYECKOTO0 ¥ KOTHUTHBHOI'O MCCIIEIOBaHMUSI, 0000IICHIE TTPUHITUIIOB
Y pe3yJIbTaTOB PACCMOTPEHUS T€HICPHBIX CTEPEOTHIIOB B aHTIIUCTUKE, a TAK)KE OLIEHKA BIIMSHUS CTEPEO-
THUITHOTO MBIIIJICHUS Ha BOCTIPHUSATHE KEHITUHBI. B COOTBETCTBUM C MOCTABICHHBIMH IIEIISIMU MBI PE3I0-
MHPYEM HCCIIEOBAHUS PAla 3apyOeKHBIX YUECHBIX, TIOCBAIIEHHbIE TEHIEPHBIM CTEPEOTUIIaM, IPUBOINM
C TIOMOIIIBIO X COTIOCTABUTEIBHOTO aHaJIM3a OOIIYI0 XapaKTEePUCTHKY paccMaTpHUBaEeMOU MpoOIeMBl,
a TaK’ke JI0Ka3bIBaeM MPOTHBOPEUYNBOCTH U HEOOBEKTHUBHOCTH CTEPEOTUITHOTO BOCIPUSATHS JKSHIIIMHBI
B QHIJIMMCKOM SI3bIKE, BBIUJICHSISI apbl aHTOHUMHUYECKUX CTEPEOTUITHBIX )KEHCKUX U MY’KCKUX KaueCTB,
OTMEYaeMbIX Pa3INYHBIMH YYSHBIMH B pazHoe BpeMsl. Jloka3piBas MpOTHBOPEYUBOCTH U HEOOBEKTUBHOCTD
CTEPEOTHUITHOT'O BOCIIPUSATHSI, MBI OITUPAEMCSI HAa COBOKYITHBIE PE3YJIETAThl aHAIIN3a CEMaHTUKH aTPUOYTHB-
HO-HOMHUHATHUBHBIX CJIOBOCOYETAHUH C SIACPHOM JIEKCEMON «wWomany, BHIIIOJIHEHHOTO paHee, U JIEKCEMOU
«girly, IpeCTaBIEHHOTO B CTAThE, & TAKXKE C YYSTOM aHaJIM3a CEMaHTHKU €UHUI] BTOPUYHOW HOMUHAIIUH,
BBIPAXKAIOIIUX CTEPEOTUITHBIE TPOTOTUIINYECKUE KauecTBa )KEHIIUHEL. VccienoBanne BBINOJIHEHO Ha Ma-
Tepuaje TeKCTOB bpuTaHCKOTO HAIIMOHAIBFHOTO KOpIyca aHTIMHCKOrO S13bIKa U BEHIOOPKH M3 aBTOPUTETHBIX
JIEKCUKOT papueCKUX UCTOYHHKOB.

KnrodyeBbie clnoBa: TeHIEp B SA3bIKE, TEHAEP B PEUH, T€HACPHBIE CTEPEOTHIIBI B S3BIKE, )KEHIIMHA B aHIIIOA3bIY-
HOH JIMHT'BOKYJIBTYPE, CTEPEOTHITBI 1 00bEKTUBHOCTh
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THBOPCUYHS U CYOBEKTUBHOCTD // YueHble 3amucku [leTpo3aBoackoro rocyaapcrBenHoro yausepeurera. 2023, T. 45,
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BBEJIEHUE

BocnpusTue rennepa B f3bIKe U peYU PacKphI-
BaeTCs Uepe3 yCIOBHO OOBEKTHUBHBIE ONPEEIUTE-
JIM TIOHSATHH «MYXUYMHA» U OKCHILHWHA», a TAKXKe
«MYIKCKOE» U «OKEHCKOE», TO €CTh HauOoJjee 4acTo
ynorpeomnsemble aTpru0y THBHO-HOMHUHATUBHBIE KOH-
CTPYKLHUH C HPETNO3UTUBHBIMHU U HOCTIIO3UTUBHBI-
MU aJIBIOHKTaMH, ¥ Yepe3 reHACPHO MapKUPOBaH-
Hble KOTHUTHBHBIE MeTa(OPbI, PEACTABISIONINC
0o0muit MaccUB JAHHBIX JJIS aHAJIM3a TeHAepPHO-
MapKHPOBaHHBIX KOHIENTOB. Oco0ylo 4acTh 3TO-
I'0 MacCHBa COCTABIISIIOT YCIOBHO CyObEKTHBHBIC
OTIPeNleNIUTENH TeH/epa — 3aKPETIeHHbIE B S3BIKE
CTEPEOTHUIIBI.

B Kpatkom cioBape KOTHUTHBHBIX TEPMH-
HoB nox penaknueir E. C. KyOpskoBoli cTepeo-
THUII ONpeaeNsieTcs KaKk «CTaHJapTHOE MHEHHE
0 COLMAJBHBIX TPyINax UJIH 00 OTAECIbHBIX JIU-
ax Kak npeacTaBuTeNsiX 3Tux rpymnm». B Cropa-
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pe reHAepHbIX TEPMUHOB NOJ penakiuei A. A. Jle-
HUCOBOH I'€HIEPHBIE CTEPEOTUIIB! ONPEACIISIOTCS
Kak «copmupoBapuinecs B KyJabType 00001IeH-
HbIe npeacTaBieHus (YOeKIeHHs) O TOM, KakK JIei-
CTBUTENIBHO BEIYT CeOsi MY)KUHMHBI U )KECHIHHBI» .
JlanHbIe cTaHIapTHBIE MPENCTABICHUS BIUSIIOT
Ha nporecc 00padoTKu HHPOPMALIUH, HA COCTOSTHUE
3HAaHUMH, a TAK)KE Ha PETYJSITOPHYIO ACATEIBHOCTD
CO3HAHMSI, IO3TOMY HMEIOT HENOCPEACTBEHHOE OT-
HOIIEHUE K KOTHUIINH.

I'eniepHBIM cTEpeoTUIIaM MOCBSIIEHO MHOXKeE-
CTBO HCCJIEIOBaHUM. B mone 3peHus yueHsIX Ho-
[ajarT, HAallpUMeDP, TEKCThI ONPEIEIEHHOTO TUIIa
JIUCKypca M UCIOIb30BAHHUE I'eHJIEPHO-00YCIIOB-
JIGHHBIX cTepeoTunoB B HUX [1], [2], [4], Bnusnue
CTEPEOTHUIIOB HAa F€HJIEPHYIO CUCTEMY 00IIecTBa
[5], [7], MmeTOmOMOTHYECKUE TTOAXOABI K H3yUe-
HUIO TeHJepa [6], MyKCKHe U )KeHCKHE KauecTBa
B peur aBTOpoB [3] u MHOrUe apyrue acnekTol. [lomne
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WCCIIeJOBAaHUH I'eHACPHBIX CTEPEOTHUIIOB B COBpE-
MEHHOHW aHTJINCTHKE HEe MeHee OOINPHO. 3/1eCh X0-
TEJIOCh ObI OTMETHUTH PaOOThI, OMTUCHIBAIOIIHE BOC-
OPUATHE PEYH aBTOPOB IO/ BIMSIHUEM CTEPEOTUIIOB
[22], crepeoTuiel Bo BpeMeHa TOpKeCTBa (hEMHUHM3-
Ma [9] u ap. [Ipobiema cTepeoTUITHOTO BOCIIPHSI-
THS TEHJepa B aHTIIMCTHKE 3aTparuBaeTcs B paboTax
. Komepomn, I1. ®ummMan, [x. Xommca, O. Ecriep-
cena, P. Jlako [10], [11], [12], [13], [17] u mpyrux
yueHbIX. C TOYKHU 3peHUs MPOOIIeMAaTHKH JaHHOK
CTaThl UHTEPECHBI TAK)KE BHIBOJIBI, OIIMICAHHBIC B Ta-
KHX COBPEMEHHBIX HayYHBIX paboTax, kak «Gender
bias and stereotypes in linguistic example sentences»
(«I'enepHbIe IpeipaccyIKi U CTEPEOTHIIBI B JINHT -
BUCTHUYECKUX MpUMepax npenyoxenui», X. Korek,
P. Toxy™m u np.) [15] u «An Exploratory Study on
Linguistic Gender Stereotypes and their Effects on
Perception» («MccnenoBanue IMHTBUCTUYECKUX TeH-
JEPHBIX CTEPEOTHIIOB U MX BIUSHUS Ha BOCHPH-
atuey, JI. Marruac, [I. Marc u ll. Aunepc) [18].
BrimontHeHHOE HaMU paHee JAUCCEPTAIHOHHOE HC-
CJIeJIOBaHME TaKXKe 3aTparuBaeT mpodieMy reHep-
HBIX CTEPEOTHUIIOB B CTPYKTYpPE KOHLENTYaIbHO-
KOTHUTHUBHOTO (hpeiima «womany®.

['enepHBIE CTEPEOTHUITBI TEHEPATH3YIOT BOCIIPH-
SATUE W TPEACTABICHUE B MOMEHT COIPUKOCHOBE-
HHS ¢ 00JaCTHIO CTEPEOTUITH3ANHU U TEM CAMBIM
OTBJICKAIOT BHUMaHUE OT JleTaJIeld, CHTYaTHBHBIX
Bapuanuii. OTCI0/]a HeTaTUBHASI KOHHOTAIHS He-
00BEKTUBHOCTH, BO3HHUKAIOIIAsl B CBSI3U C MOHS-
THEM «cTepeoTun». OTMevas pojb TeHICPHBIX
CTEpPEOTHUIIOB Kak reHepainzatopoB, J. CTpaH/ B pa-
0ote «PackppiTHE pONH TeHACPHBIX CTEPEOTHIIOB
IpY BOCHPUSATUHN peun» NUILET cieayouiee: «Jlaxe
KOTJ[a KEHIIWHBI K MYXYIHBI BEAYT ce0sl OMHAKO-
BO, MbI BOCIIPUHUMAEM HX MO-pazHomy»* [22: 95].
IlomoOHOE BIUsSHUE CTEPEOTUTIOB Ha BOCIIPUSATHE OT-
MedaroT Takxe JI. Martuac, JI. Marc u II. Argepc:

«...HCA3BIKOBAas CUTYallMOHHAasA MU KOHTCKCTYaJibHasd
uHpopMaIus (Hapumep, moJI TOBOPSINETo), MPEANO0I0-
JKUTCJIBHO JOCTYITHAsA A0 pEeUCBOro CO6I>ITI/I$I, AKTUBUPYCT
CXEMBbI U CTCPCOTUIIBI TAKUM 06pa30M, 4YTO OHHM BIIMAKOT

Ha 00paboOTKy BOCHPUATHUSA SI3bIKOBOTO COOBITHS, UCKaXKas
€ro B COOTBETCTBHH C OkuaaHusiMu» [18: 578].

OnHako TeHJepHBIe CTEPEOTHIIHl HE TOJIBKO
00001IaI0T BOCIIPHATHE PEYH, TTOBEACHUS U CAMOT'0
WHJWBUJIA, IPEAOIPEACIISsl PErYISTOPHYIO IEATEb-
HOCTb CO3HAHMS B MOINBITKE NOACTPOUTHCS MO HUX,
OHU TaK)KE€ OTBIJIEKAIOT BHUMAHHUE OT COMYTCTBY-
IOLUX XapAaKTEPUCTUK TOr'0 UJIU MHOTO NPU3HAKA,
CITy’KaIllero OCHOBAaHUEM JJIs TeHepann3anuu. Tem
CaMbIM CTEPEOTHIIBI YACTO CMEIIAIOT Kay3aJbHbIC
CBSI3U, [IPUJABAsl IPU3HAKY CTEPEOTUIU3ANM 3HA-
YeHHe NPUUYUHHOCTHU. Tak, yOeKIeHHe, YTO KEH-
UIUHBI IPOSBISAIOT HEYBEPEHHOCTh B pa3roBope,

CTaBIlI€E€ CTEPEOTUIIOM C JIETKOM PyKH aMepUKaH-
ckoil uccnenosarenbHubl P. Jlakodd, ocraBaser
B TEHU ApyrHue (pakTopbl IOMUMO M0JIa, KOTOPBIE MO-
I'yT CTaTh IPUYUHOHN MONOOHON HEYBEPEHHOCTH:
3aBHUCHMOE TOJIOKEHUE, BO3PACT U JP.

besyciioBHO, HE BCAKYIO T€HEpalIn3alHIo, OT-
HOCSIIYIOCS] K TUHTBUCTUUYECKOMY T€HAEPY, MOXK-
HO CUHTATh cTEpeOoTUNOM. [ eHepanu3anus nMeeT
OYEHb BaXKHOE 3HAYECHUE AJISI COCTABJICHUS OOIIEro
TpejicTaBlIeHns 00 uccienyemom odobexre. iMeH-
HO K 0OBEKTHUBHON I'€Hepaln3aluu CTPEMSTCS TeH-
JIEPOJIOTH U JIMHTBUCTHI IIPH MONBITKE BBIICIUTH
CeMaHTHWYECKHE TPYNIbI TeHAEPHBIX JEHKCHCOB
A3BIKA, P M KOMMYyHUKauu. OQHAKO TPOBECTH
YETKYIO I'paHb MEXJy 00bEKTUBHOW TeHepain3a-
1ueil ¥ CTePeOTUITNPOBAaHHBIMHU (M, KaK CIIEICTBHE,
OTpaHUYECHHBIMH) MIPEACTABICHUSIMHU OUYEHb CIIOXK-
HO, B€JIb KaXX/IbIi CTEPEOTUIl HAUMHAETCS C MPo-
CTOMW reHepanu3anuu, B 00bEeKTUBHOCTH KOTOPOH,
110 KpaliHel Mepe, ee aBTOp YBEpeH. 3aTeM mo00-
Has reHepajin3alys YKOPeHseTCsl B CO3HAaHUU U Ha-
YUHAeT UCKaxaTh Bocpusitue. O CyObeKTHBHOCTH
CTEpPEOTHUIIOB KaK HEJIb34 JIyUlle CBUAECTEIbCTBYET
UX IPOTHBOPEUYMBOCTH, HA YEM MBI O0JIee IeTalbHO
OCTaHOBUMCA B JaHHOHN CTaThe, IPUMEHUB JIOTU-
KO-CEeMaHTHUYECKYIO KJIacCu(PUKALUIO OTMEUAEMbIX
B pa3HbIC BPEMEHA NTPOTHBOIOJIOKHBIX CTEPEOTHUII-
HBIX )KEHCKUX KauecTB. Takke MBI paCCMOTPHM BO-
IIPOC CyObEKTUBHOCTU CTEPEOTUIIHBIX BO33PECHUI,
ITOCKOJIBKY OZTHH M T€ 7K€ CTEPEOTHUIIBI TIOCTYIUPO-
BAJIMCh U OTPULATHCH PA3IUNYHBIMHU YUEHBIMH.

YHUKAJIBHOCTbD - OBBIYHOCTb

MpBICIIb O TOM, UTO SA3bIK KCHIIUHBI YHUKAJIEH
Y HEOOBIYEH 0 OTHOIICHUIO K CTAaHIAPTHOMY MY K-
CKOMY BapHaHTYy, BriepBbie Beipasus O. Eciepcen
B paboTe «JSI3BIK: ero mpupoja, pa3BUTHE U MPO-
HUCXO0XKJICHUE», & UMEHHO B TJIaBE€ 10 HA3BAHUEM
«Kenmuna» [13]. Yaenslit cnoco6CTBOBAN yKOpe-
HECHUIO B JIMHTBUCTHUKE CTEPEOTHITHBIX BO33PCHUI
0 TOM, YTO SI3BIK KCHIHHBI — COBEPIICHHO OCO-
OCHHBIN BapUaHT s3bIKa, MMEIOIIMH YeTKO OIpe-
JeJICHHBIE OTIUUUTEeNbHBIC uepThl [13]. Jannoe
YTBEPXKACHUE HAILJIO CBOMUX aJCNTOB U MOPOIH-
JI0 CHOPBI, HE MPEKPALIAIONIUECS U 10 CEHl JICHbD.
IIpu »TOM yueHbIe ACCITUICTUSIMU MBITAIUCH OThI-
CKaTh YETKHUE I'PAaHU TAKOTO IOJS UCCIENOBAHMUS,
KaK <«SI3BbIK )KCHIIIUHBI», U MPUXOIUIN B KOHCYHOM
CYETE K BBIBOAY, YTO YETKOU IpaHu U HEOCTIOPUMBIX
OTJIMYUTENIPHBIX YePT HE CYIIECTBYET, YTO OyneT
MPOIEMOHCTPUPOBAHO HUKE.

BOJTIINBOCTD - CAEP)KAHHOCTD

[lepBBIli U3BECTHBINH CTEPEOTHUIl B OTHOILIE-
HUM TeHJepa U S3bIKa MOSBUIICSA B HAYYHOM JINTE-
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paTtype Ha OCHOBaHUHU (OIBKIOPHOTO BJIEMEHTA
AHTIIMICKOTO SA3bIKA: CTEPEOTHII Iy 0N OONTYHbBH,
«4TO HE pa3 CTAaHOBHUJIOCH MPEAMETOM OECUHCIICH-
HbIX IIyTOK» [13: 250]. JIoBOJIBHO sICHOE MpencTaB-
JICHHUE O KOJIJIEKTUBHOM aCCOITMATHBHOM I10JI€ TTOH -
TUH «MYXKCKasi peub» U «KEHCKasi peub» B CXKaTOU
(hopme mpeACcTaBISIOT JaHHBIE, OMyOINKOBaHHBIE
B ctatbe Jx. Yunbsimca u C. bannera «Onucanmne
I0JIOBBIX CTEPEOTUIIOB HA OCHOBAHMUHM CIIHMCKA MPH-
naratenbHbIx» (1975). B Heil npuBeieHbl pa3inyHble
10 SMOILIMOHAJILHOM OLICHKE IpUIaraTejbHbIe, acco-
IAUPYEMBIE C TPEICTABUTEIAMHU 000uX 1moJoB. Tak,
TTOHSATHUS «KEHIWHA» U, COOTBETCTBEHHO, «KEH-
CKOE€» aCCOUMHUPYIOTCS HOCUTEIAMH SA3BIKA C Psi-
JIOM TIpUJIaraTeIbHBIX C OOIIUM BEKTOPOM 3HAYCHH S
«mycTtas 00JITOBHsI». complaining — »anyromas-
cs, flirtatious — kokernuBas, frivolous — BeTpenas,
nagging — BopuiuBas, rattle-brained — 6e3mo3rias,
talkative — pasroBopumBasi, whiny — rutakcuBas [26:
330-331].

CrepeoTun rirynoil OONTYHBH HE pa3 CTaBHII-
cs mox comHenue. [lo yrBepxknenanto M. Tanbor,
HampuMep, B HacTosIIee BpeMsi 0OHApYKEHO J10-
CTaTOYHO CBUJIETENIHCTB TOMY, YTO MY>KUHHBI I'O-
BOPST OOJIBIIE KEHIIIUH, 110 KpaifHeil Mepe, B ompe-
JeJICHHBIX CUTYalUsIX, HAIpUMEP Ha MyOIHuKe
[23]. Kpome Toro, naHHBIA CTEPEOTUI TPOTUBO-
pPEUYUT APYTOMY CTEPEOTHIY O JKEHIIMHAX: MpPeJi-
CTaBJICHUIO O HEYBEPEHHOU B ce0e, MOTYaInBO,
TTOKOPHOM, YCTYITYUBOU COOCCETHHUIIE.

I'PAMOTHOCTbD - OTCTYIIVIEHUE OT HOPM

JledexTHBIE XapaKTEPUCTUKH KEHCKOH peun
110 CPaBHEHHUIO C MYICKOH BIIEpBBIEC OBIIN CHCTE-
MaTHU3UPOBAHHO OTMHCAHBl B YIOMSIHYTOH pabo-
te O. Eciepcena «SI3bIKk: ero npupoja, pa3Butue
1 IIPOUCXOXKICHHUEY, B KOTOPOM OBIIIN 3aTPOHYTHI BCE
acmekTsl: OHEeTHKa, TpaMMaTHKa, JEKCHUKa, a TaK-
e MCUXO0JIOTUYECKH 00YCIOBICHHBIE 0COOCHHO-
CTH «GKEHCKOW» KOMMYHUKalHH. Tak, 0TMeUasaocs,
YTO «CJOBAapHBIN 3amac y jKeHIIWH, KaK paBuio,
ropas3ao MeHee OOIIUPHBIN, 4eM Y MYKIuH» [13:
248], a nns cCOMBYMBOI JKEHCKON pedr XapaKTePHbI
HE3aKOHUYEHHbIE, 000pBaHHbIC NpeatoxeHus [13].

C touku 3penus /. Kampon, B Tak Ha3bIBae-
MOM HAaMBHOHM JMHTBHUCTHKE, OTPa)kalouei ObITY-
IOIME B HAPOJIE MPEACTABIEHUS O TOM, KaKasl OHa,
pedb JKEHIUHBI, KAKOH OHA JOJIKHA OBITH U YeM
OTINYAETCS OT PEUN MYKUNHBI, TAKIKE 3aKPEIICHBI
CTEpPEOTHUITHBIE NIPEJICTABICHHS O TOM, YTO B JKEH-
CKOH peu’ MPUCYTCTBYIOT HE3aKOHUYECHHBIE TIpeI-
JIO)KEHHUSI, YTO caMo 10 ceOe He MOXKET SIBIISIThCS
9TaJIOHOM I'PAMOTHOTO MTOCTPOEHHUS PEeUH, a TAKKE
YTO OpraHu3alus peun >KeHIMHBI TPOTUBOPEUUT
3akoHam Jioruku [10].

JlaHHBIE CTEPEOTHIIBI MPOIAaraH/UPOBAIUCH
Y OTPHUIIAIIHCH, ITOJIICPKUBAIIKCH U OCTIAPUBAIIUCH
HE TOJILKO B (DOJIK-IMHTBUCTHUKE, HO U B HAYYHOM JIH-
teparype. [. Kamepon cama onpoBepraet psij 3Tux
CTEepPEOTHIIOB, HA MMPUMEpPaxX JOKa3bIBas, 4TO «HE-
MOCIIEIOBATEIBHOCTh M HE3aKOHYCHHBIE TTPEII0Ke-
HUS 9aCTO BCTPEUYAIOTCSI B PEYU TOBOPSIIUX 000-
HX TIOJIOB» M YTO «PEUb KCHIIUHBI 00JICe JIOTUYHA,
4YeM peub MYXIUHBD [9: 48].

Psn maroB x yKOpEHEHUIO MPOTHUBOTIOIOXK-
HBIX TEHJIEPHBIX CTEPEOTHUIIOB (KPEUb JKECHIIU-
HBI OoJiee TPAaMOTHA, YeM Pedb MYXYHHBI») CIICIIaH,
HampumMmep, B padbotax V. Jlabosa «CornanbHas aud-
dbepenumanus anraniickoro s3eika B Hero Mopke»
(2006) u I1. Tpamxuna «Ilox, CKPBITEIA TPECTUK
Y JJUHTBUCTUYECKUE U3MEHECHHS B aHIJIUHCKOM
s3bike B ropojgax Hopsuua» (1972). Yuensie yT-
BEpKIaJIH, YTO )KEHIUHBI TOBOPAT HA OoJiee CTaH-
JIApTHOM BapUaHTE s3bIKa (0OCOOEHHO 3TO KacaeTcs
(hOHETUYECKOTO YPOBHSI), 3TO TIOPOIUAIIO CTEPEOTHII,
YTO KEHIIWHBI TPUAAIOT CTaTyCy OoJblee 3Hade-
HHe, 9eM MYKUHHHI [16], [25]. HempenoxHOCTH MaH-
HOI'0 MHEHU MOCcTaBuja noj, comHenue JI. Munpoi
B pabote «SI3bIk u cornnanbabie cBa3u» (1987). Ona
YTBEPXKIACT, UTO HEKOTOPHIC BapUAIIUU B IIPOU3-
HOIIIGHUH OIPEJEIICHHBIX 3BYKOB «00Jiee TECHO
CBSI3aHBI CO CTPYKTYPOU COIMATBHBIX CBsI3CH, He-
Kelu ¢ mojaoM ropopsmero» [19: 149]. Iloznuee
J. Kamepon B pabore «DeMUHHU3M U TUHTBUCTHU-
geckas Teopus» (1992) 3ameTnII, 9T0 COIMOINHT -
BUCTHUYECKHUE TEHCPHBIC UCCICIOBAHUS HAaNMCHEE
YCICUIHBI, KOT/Ia B HUX MPHUCYTCTBYIOT «CTEPEO-
THITHBIC TIOJIOKEHUS O KEHIIMHAX: YTO OHU BEIYT
ce0st ompe/IesIeHHBIM 00pa30M IMMOTOMY, UTO OHU Ma-
TepH, UJIU MMOTOMY, UTO OHH, HATIpUMep, He pabo-
TaT BHE goMay [9: 69-70]. [lo mHeHHUIO aBTODA,
MO/T0OOHBIE CTEPEOTHITHI HTHOPUPYIOT UCKITFOUCHUS
WITM HE J]AI0T UM OO0BSICHEHH .

YCTYNUUBOCTD, BEXKJIUBOCTD - TBEPAOCTD

Eme ongun pacnpocTpaHEeHHBIH CTEPEOTHUIT
B OTHOIICHUHU WCIIOJBb30BAHUA A3bIKA )KEHIHHA-
MH TOSIBUJICS Ojlaronapsi aMepuKaHCKOM UCCIen0-
BarenbHulle P. Jlakodd. C ee Touku 3peHus, A3bik
M300MIIyeT CBUACTEIbCTBAMH TOT'0, YTO JKEHIIMHA
B pa3roBope 3aHuMaeT OoJjee cnaldyro NO3ULHUIO, He-
JKeJIM MY KYHMHA, B €€ PeYU MEHbLIC YBEPECHHOCTH
u tBepuroctu [17]. II. bpayn u 1. XonaMc npunuiu
K 3aKJIIOYEHUIO, YTO HEOCIIOPUMON OTINYUTEIbHOU
YePTON peUN JKSHITUHBI SIBIISIETCS BEKIMBOCTS [8],
[12]. Apyrue ydeHble TaKKe OTMEYAJIH, YTO MY KIH-
HBI TIPU KOMMYHHKAIIUU BEAYT ce0s Oosee KomIie-
TEHTHO M HE3aBUCHMO, a KCHIIUHBI OoJiee dKCIpec-
CHUBHBI, IPOSIBIISIIOT OOJIBIIYIO MSATKOCTb, THOKOCTD,
3aaeictBoBaHHOCTD [11], [14]. JauHblil cTepeo-
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THUIl «KKOMIIETEHTHOIO U HAaIlOPUCTOr0» MY KUUHBI
1 «MATKOH, HeyBEpEHHOH B ce0e» KEHIIINHBI HaIIel
Kak cBoux ajaentoB B nuue II. dummen [11], Tak
U KpuTukoB. [[. KaMpoH oTMeuaeT, 4To B TaK Ha3bI-
BaeMOM HaMBHOM JTMHTBUCTUKE YKOPEHUJICS CTEPEO-
THUII O TOM, YTO EHCKasl peub HEMOCIeI0BaTeIbHA,
HEYBEPCHHA M COMBUMBA, TIOCKOJIBKY «Y JKCHIIIMH
BO3HUKAIOT MTPOOJIEMBI TP OOIIEHUH Ha MY KCKOM
s3bike» [9: 45]. B Toit ke paboTe omuchIBalOTCS Ta-
KHE€ XapaKTEPUCTUKU «KEHCKON KOMMYHHUKaLUU»,
KaK CKJIOHHOCTBH O0JIeKaTh yTBEPXKAEHUS B (popmy
BOIIPOCAa B TIOMCKaX 0I0OpEHUs, CKIIOHHOCTh TOBO-
PUTH MEHBIIE, YEM MYKUHUHBI B CMELIAHHBIX TPy~
nax, ¥ )KeJIaHue COTPYJHUYATh B PEUU; MY KUNHBI,
HaIPOTUB, COPEBHYIOTCSL.

Jx. Yunesimc u C. boHHET B yOMSIHYTOM pa-
Hee padoTe MPUBOAAT CICHYIOMUN PsIJ TpUara-
TEJIbHBIX, ACCOLUUPYEMBIX C KEHILIMHOU, KOTOPbIE
UMEIOT OOIIMI BEKTOP 3HAYCHUS «yCTYITYUBOCTD,
MSITKOCTB:

affectionate — nro0smast, charming — ouapoBaTelbHas,
meek — kporkas, mild — msrkas, sensitive — 4yBCTBUTEb-
Has, sentimental — ceHTUMeHTa bHas, soft-hearted — 0T3bIB-
quBasi, submissive — mokopHas, weak — cabast [26: 330-331].

T'eniepHbie cTEPEOTUIIBI B SI3bIKE 3aTParuBaroT
HE TOJIBKO XCHIIWH, HO U MYJ>XYHH, XOTs, Ha Halll
B3rJjid4, B MeHbIIIeH cTeneHu. B IeJIoOM OHHM JUuaMe-
TpaJIbHO ITPOTUBOIIOJIOKHEI CTEPEOTUIIAM O KEH-
I HAax, BO3MOKHO, IOTOMY, YTO MY>KYHNHA U KCH-
IMHAa BOCOIPUHUMAIOTCA KaK IIPOTHUBOIOJJIOXKHOCTHU
cam 110 ce6e. My>KUrHBI TPATIUITHOHHO CUHTAIOT-
Cs HEPA3roBOPUUBBIMU, MCHEC UyBCTBUTCIIbHBIMU,
HEOMOIIMOHAJIBbHBIMU, Oolee PE3KHUMU. HpI/IJ'IaFa—
TEJIBHBIC TOI'O XK€ CEMAaHTHUYCCKOI'O psdJa, aCCOUU-
PYEMBIC C MYKUNHAMU, CIICAYIONIHC:

adventurous — mpeaNpPUUMYHUBBIN, aggressive — arpec-
CHUBHBI, assertive — 4pe3MepHO HACTOHYHBBIN, autocratic —
BJIIACTHBIN, boastful — xBacTnuBkId, coarse — rpyObIii,
confident — camonanestHHEIN, cruel — xecTokmii, dominant —
IoMHUHUpYIOHUiA, independent — He3aBucUMBIi, loud —
rpOMKHii, rational — pa3yMHbIi, realistic — peaTMCTUYHBIH,
self-confident — camoyBepennsrif [26: 330-331].

B nenom npu ananusze MHOTUX MOMYJISAPHBIX pa-
00T 10 reHAepHOI TUHTBUCTHKE X X BEKa CKJIa IbIBa-
€TCsl ONPEJCTICHHOE CTEPEOTUITHOE NTPEACTABICHHE
0 JKEHUIUHE C XapaKTEePHBIMHU JJIsl HEE€ KauecTBa-
MH: CKPOMHOCTb, BeKJIUBOCTH, HEMHOT'OCIIOBHOCTb,
TOTOBHOCTb MOJAEPHKATh, IOCOUYBCTBOBATh, I'0-
TOBHOCTb K coTpynuuuectBy [13], [17], [21], [24].
['0TOBHOCTPH K COTPYIHUUYECTBY KaK XapaKTepHas
0COOEHHOCTH KEHCKOTO CTIOpa OTMEUYAETCs TaKKe
U B OoJee mo3aHeM rccinenoBanuu X. Korek u P. Jlo-
KyM. ABTOPBI IPUIILIN K 3aKJIFOUCHHIO, YTO BBICKA-
3bIBAHUSA C T'€HJIEPHON MapKUPOBKOU «KEHCKOE»
Yalie coaepkKaT MPOSIBICHUS MOJI0KUTEIbHBIX 3MO-

IUH, TOTJIa KaK «MY>KCKHE» BBICKA3bIBAHUS YaIle
«CBSI3aHBI C 3aHITUEM, CONPSKEHHBIM C OTPULIATEb-
HBIMU 3MOLIMSIMU U COBEPILIEHUEM Hacuiusy [15: 32].

C npyroii ctoponsl, Y. Obap u b. ATkunC pac-
CMaTpPUBAIOT YaCTO BbIIETIIEMbIE B KaUeCTBE Xapak-
TEPHUCTHK JKEHCKOW pedH NMPU3HAKU HEYBEPEHHOCTH
1 c1aboCTH HE3aBUCHMO OT IMOJOBOTO MPH3HAKA
[20] 1 Tem camMbIM CTaBSIT IOJ COMHEHUE CTEPEOTUIL
«OKEeHITHHA cimaba B pazroBope». CTaTyc MpH 3TOM
CTaHOBHUTCA 0oJiee 3HAYMMbIM (HAKTOPOM, HEXKe-
JIU TeHJIep B JeTePMHUHAINN XapaKTePUCTUK PEUU.

C Touku 3penus /. KamepoH, «B peanbHO-
CTH MOXHO HAaWTH JUIIb HE3HAYUTEIbHBIE CBU-
JETeIbCTBA B MOJIb3Y T€HEpaINU3aIuy M0 JINHUU
“BEXIIMBOCTD — TBEPJOCTH  JTMOO CBUETEIHCTBA MO-
ryT ObITh IpoTHBOpeYuBBIMEY [10: 450]. DTO MOA-
TBEPKJIACTCS U Pe3yIbTaTaMU IIPOBEICHHOTO HAMU
HCCIIeIOBAHUS, KOTOPBIE OYIyT IPEACTABICHBI HIKE.
. KaMepoH cuntaer, 4To NPUIMHON CKPOMHOTO T10-
BEJICHUS JKEHIIIIH, €CJTF OHO HEe HUBEIUpyeTcs (pak-
TOPOM CTaTyca, MOXKET CIY>KUTh U TO, YTO B COIITYME
MIpeBAINPYET penpe3eHTaMs KEHITUHBI KaK CKPOM-
HOH, 4TO HOCUT OOS3BIBAIOIIUI XapaKTep HOPMBI
Y HaBSI3bIBAETCS CAMBIMU Pa3TMYHBIMU CIIOCOOAMMU:
HEJIOCTATOYHBIMU BO3ZMOXKHOCTSIMH JIJTSI KEHIIIH
MPaKTUKOBATHCSI B MyOJMUYHBIX BBICTYIICHUIX
WM OCYXJACHUEM HEJJOCTaTOYHO CKPOMHBIX JKEH-
muH [10]. DTo ¥ MOOYKIaeT KEHIIUH BECTH CeOs
B COOTBETCTBUH CO CTEPEOTHIIOM «HOPMAJBHOTO
TTOBEICHU ST, TIPUIINYECTBYIOIIETO MPEICTABUTEINb-
Hu1aM cinaboro moma. OCHOBBIBASACH HA OIBITE Ha-
IIUX COOCTBEHHBIX HAYUHBIX M3BICKAHUH, & TAKIKE
Ha pe3yJibTarax padoT IPYruX YYCHbIX, Mbl CUUTACM,
YTO TeHJICPHBIC CTEPEOTHUIIBI, KaK U APYTHE CTEPEO-
THUIIBI BOOOIIE, HEPEIKO TPOTUBOPEUaT APYT IPYTY:
TaK, KCHIIIWHE TIPUITICHIBACTCS U3TUITHSAS OOITIIH-
BOCTbH, ITyCTOCJIOBHE, YTO SIKOOBI CBHJIETEIHCTBYET
0 TIOBEPXHOCTHOCTH €€ YMa, U B TO K€ BpeMs MOJI-
YaJIMBOCTh U pOOOCTh B KOMMYHHKAITUH HA ITyOIUKe
Y B CMENIAHHBIX TPyNIax, YTO SKOOBI TOBOPHT O €€
KOMMYHHUKaTHBHOW HECOCTOSATEIHHOCTH U ci1abo-
cti. Ha Ha B3misiJi, MHOTOE 3aBHCHUT U OT (paKkTHYe-
CKOM KOMIETEHTHOCTH KOMMYHHUKAHTOB, HE TOJIBKO
OT I0JIa TOBOPSIIIET0, OJJHAKO MPHU MPOUYUX PABHBIX
YCIIOBUSIX MOMOOHBIN CTEPEOTHIT MOXKET OKa3aThCs
He0e30CHOBATEIHHBIM.

AHanu3 Hay4YHOU JINTEPATypPHI 110 TeME T03BO-
JISIeT CJeNIaTh BBIBOJ O TOM, UTO F'€HJIEpPHbIE CTEPEO-
THUIBl HE TOJBKO OTPAHUUYUBAIOT €CTECTBEHHYIO
cB00OJY MHAUBUIOB B (POPMUPOBAHUU MHEHUS,
HO W TIPEMATCTBYIOT MPOTPECCHBHOMY Pa3BUTHIO
U COBEPIICHCTBOBAHNIO KOMMYHHUKATUBHBIX HOPM
COIIYMa, TIPH ATOM YacTO IPOTHBOpPEYAT CaMu cebe.
DTO NOATBEPKIAETCS U Pe3yIbTaTaMK HAIIUX COO-
CTBEHHBIX HAyYHBIX H3BICKAHHM.
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He npetennys Ha 6e3ycI0BHOCTD, MBI MOIbITA-
JIUCh BBIICTHUTD PSAJl CTEPEOTHUIIOB U3 MHOKECTBA Te-
Hepan3aLuil B 001aCTU epeceyeHyst FeHepa U s3bl-
Ka. MblI onpenenuinn psji KauecTB, IPUITUCHIBAEMBIX
CTEPEOTUIIHOMY JKEHCKOMY 00pas3y, Olipasich Ha aHa-
nu3 arpuOyTHBHO-HOMHHATUBHBIX CIIOBOCOYCTA-
HUH ¢ SIEPHOI JIeKceMOol «womany, U 0OHApyKH-
JI1, 9YTO B JAHHBIX CJIOBOCOYETAHMSIX 3aKPEIJICHBI
HEKOTOpBIE XapaKTepHbIe YEPTHI, KaK, HAlpUMep,
OOJITIIMBOCTH, MACCUBHOCTb, YMOLIMOHAIILHOCTb, 3a-
6oTMBOCTH U T. 1. [IpomitiocTpupyem npumepamu
HEKOTOPbIE CTEPEOTUITHBIE MPOTOTUNHUECKHE KEH-
CKHE KauecTBa:

1. boxtnuBocTh: gossip girl, flibbertigibbet, gossiper;

2. TIpuarpUUBOCTD, CBAPIUBOCTD, BOPWIMBOCTB: Moaner,
complainer, grumbler, whiner, nagger, whimper, grouch;

3. KanpusHocTs: capricious girl, whiner. whimper, comp-
lainer;

4. BCnbUIBYMBOCTD, IITYMIHUBOCTH: hoyden.

AHanu3 MaTepuasoB MOAPOOHO OMKCAH B HAIIEM
JIFICCEPTAIMOHHOM FICCIICIOBAHUH, YIIOMSIHYTOM pPaHee.

B nanHoii cTathe ¢ 1enbio 6os1ee eTanbHON paspa-
0O0TKHM MPOOJIEMbI CTEPEOTUITHOTO BOCIIPUATHUS JKEH-
CKOT0 00pa3a, JINIIh YaCTHYHO 3aTPOHYTOH B HaIIei
JUccepTally, MBI BBIACTHIN 00Jiee pacIIupeHHbIH
CHEKTP MPOTOTUITUYECKHUX KEHCKAX Ka4eCTB, 4acTO
BCTYNAIOIIKUX B IPOTUBOPEYHUE APYT C APYroM. DTH
KayecTBa ObUIM BBIJCJICHBI HA OCHOBE PE3yJIbTAaTOB
aHaJM3a aTpuOy THBHO-HOMHHATHUBHBIX CII0BOCOYETA-
HUH C sIIEpHOM JIEKCEeMOH «girl» ¢ y4eToM OnMcaHHbIX
BBIILIE PE3YJIBTATOB HAYUYHBIX U3BICKAHUN 3apyO0erk-
HBIX U OTE€UYECTBEHHBIX y4eHBIX. O0IIee KoIn4ecTBO
CEMaHTHYECKH Pa3JINYHBIX CIOBOCOYETAHMUM € aJlb-
FOHKTAMH B IIPETIO3UINH U MOCTIO3UIIUA COCTABUIIO
692. Ilpu 5TOM HEKOTOPHIE CIIOBOCOUCTAHUS UMEIH
T10 HECKOJIBKO BXOXKJICHUH, TaK, HampuMep, «wee girly
nmeeT 15 BxoxkaeHui, «thin girl» — 6.

CrnoBocodyeTaHUs ObLIM M3BJICYEHBI METOAOM
CIJIOIIHOM BBIOOPKH, Mpeanoiaraueil paccMo-
TPEHHE BCEX TEKCTOB, BKJIIOUCHHBIX B bpuTaHCcKuil
HAI[MOHAJBHBIH KOPITYC aHTJIMICKOTO s3bIKa’, OT-
HOCSIIIUXCS K Pa3JIMYHBIM BPEMEHHBIM MEPHOAAM
1 JKaHpaM.

Hawmu ObL1a mpoBeneHa JOrMKo-ceMaHTHUYeCKast
Kjaccu(uKanus NpuMepoB, KOTOpas M03BOJINIIA
OMpPEAeTUTH, YTO aTPUOYTHUBHO-HOMHHATHBHBIC
CIIOBOCOYETAHHUS C SJCPHON JIEKCeMOn «girl» 00-
Hapy’KHMBAIOT T€ )K€ CTEPCOTHITHBIC IIPOTOTUITHYE-
CKM€ KauecTBa, YTO U CIOBOCOYETAHMS C JIEKCEMOI
«woman», 3a HCKJIIOYEHHEM TaKOTO CTEPEOTUITHO-
r'0 JKEHCKOT0 KayecTBa, KaK «TIIymnocThy. Hanbonee
[I0Ka3aTeJIbHBIMU ABJISAIOTCS MPEHNO3UTHUBHBIE a/lb-
FOHKTBI BBUY X MHOTOYHCIIEHHOCTH 110 CPABHEHUIO
C MOCTIO3UTUBHBIMHU. OHHU OMOCPEAYIOT CIETYIOIINe
CTEpEOTUITHBIE KauecTBa:

1. CybruasHocTh: [wee 15, tiny 10, thin 6, slim 4, slen-
der 3, slight 2, thinnest 2 u T. 1.] girl.

2. [MpusnekarenbHOCTH: [pretty 87, beautiful 72, hand-
some 0, prettiest 5, elegant 2, beautifulest 1, good-look-
ing 7, best-looking 1, well-rounded 2 u . 1] girl.

3. TTaccuBHOCTB, CKPOMHOCTB: [innocent 8, quiet 7, shy 4,
decent 3, gentle 3, modest 2 u 1. 1.] girl.

4. DMOLMOHATBHOCTB:

a) OJIOXKUTENbHbIE 3MoLuu [happy 5, jolly 4, happi-
est 2, passionate 3 u T. 1.] girl,

b) orpunatenbubie aMonuu [wretched 5, nervous 4,
frightened 4, disturbed 3, desperate 3, sad 3, sul-
len 2, neurotic 2, miserable 2, anxious 2, mischie-
vous 2, troubled 2, terrified 2, bored 1 u . a.] girl,

¢) HeliTpanbHbIe SMOIIMHU [impressionable 2, asto-
nished 1 u . 1.] girl.

5. Benbinp4uBOCTh, IyMIMBOCTH: [wild 5, roaring 6
uT. 1. girl.

6. [lodbpocepaeunocts: [kind 10, fair 6, sensitive 5, lo-
ving 3, affectionate 2 u 1. 1.] girl.

7. CTepBO3HOCTH, HENOpsiHouHOCTh: [wicked 4, tough 4,
greedy 3, bad-tempered 1 u T. 1.] girl.

8. Kanmpusnocts: [naughty 19, selfish 2, pampered 2
u T 1. girl.

9. bonTnuBOCTS, )KUBOCTL: [bubbly 5, good-time 5, care-
free 2 u 1. 1] girl.

BesycroBHO, BhITIIEHAa3BaHHBIE KaYeCTBA HE SBIIS-
JIUCh UCKITFOUNTEIFHBIMH B CEMAaHTUKE aTbIOHKTOB,
MMOCKOJIBKY «CTEPEOTHITHOCTHY» HE Mpe/IoaraeT
WCKIJTFOUUTEIFHOCTH, HO TIPEIIoJIaraeT JIOMHUHAHT-
HYIO BBIJISJICHHOCTH NTpH3HaKa. Tak, aTbIOHKTaMH1
OTIOCPEI0BAJIOCHh HE TOBKO, HAIPUMED, TAKOE Ka-
YEeCTBO, KaK «IIPHBJIEKATEIEHOCTHY, HO U TAKOE Ka-
4YeCcTBO, KaK «ypoanuBocThy»: [ugly 4, plain 3, bad-
looking 1 u T. 1] girl, ogHaKO CTEPEOTUITHBIM €TO
Ha3BaTh HEJb3s, IOCKOJBKY, C OTHOI CTOPOHBI, OHO
He ObLIO BBIZENICHO KaK CTEPEOTUITHOE KOJIJIeTaMu-
nccliieloBaTeIsIMU paHee, a ¢ Ipyroi — He mpes-
CTaBJICHO IpUMEpaMH Hallleil BBIOOPKH, JOCTATOY-
HO MHOT'OYHMCIICHHBIMH JIJISl TOTO, YTOOBI MBI MOTJIH
clieJ1aTh oA00HBIN BBIBO/I.

Jloruko-cemaHTH4eckasi KiaccuQuKarms, Ko-
TOPOI OBIITH TOJIBEPTHYTHI CJIOBOCOUYETAHHUSI C TIpe-
MMO3UTUBHBIMH U TIOCTIIO3UTHBHBIMU aIBIOHKTAMH
ToCJIe MX M3BJICUEHUS, TIPe/IIoaraia aHajlnu3 Y3Koro
KOHTEKCTa HCIIOIH30BAHUS KaXK/IOTO CJIOBOCOYETA-
HUS C TEIBI0 OMPEIeIeHNUS IPEANoIaraéMoro B Kax-
JIOM KOHKPETHOM clly4ae 3HaueHUsI MHOTO3HAYHBIX
enuaMIl. Tax, cioBocodeTranue «pretty girl», Homu-
HUPYIOIIee CTEPEOTUITHOE MPOTOTHITMYECKOE Kade-
CTBO JICBOYKH / ACBYIIKU «IIPUBJIEKATEIHLHOCTHY,
yHoTpeOIeHO B CIENYIOMNX KOHTEKCTax:

She’s your boss, isn’t she? Tall pretty girl with her hair
in a plait today, eh? — Nell, I said. That’s right. Isn’t she your
boss? (OHa TBoII 60cc, He Tak Tu? Bricokas kpacuas Jie-

BYIIIKa C BOJIOCAMH, 3aILICTCHHBIMH CETO/HS B KOCY, a? —
Hemn, — ckaszan s1. Bepro. Pa3Be oHa He TBOI 60cc?)’.

Her mother, Freda, separated from her husband, had
to keep a 24-hour vigil. A personable and pretty girl was
locked into a lifestyle (the videos, the soap operas, the Jumbo



80 JI. I1. Mypaiuosa

Colouring Pads, mum’s ancient friends) that would have
bored a tortoise. (Ee matepu @pune, paccraBiieiics ¢ My-
JKEM, IPUXOAHUIIOCH HECTH KpyrilocyToyHoe Oxenue. [Ipen-
CTaBHUTEIbHAS M CHMIIATHYHAS JEBYIIKA Bella 00pa3 KU3HH
(Bu€O0, MBIIIBHBIE ONEPBI, packpacku [>xam00, cTapsie Apy-
3bsl MAMBI), KOTOPBINA yTOMHEJI ObI U uepernaxy)®.

Wzyvenue meradop B CTPYKTYpe KOHIENTYaTb-
HO-KOTHUTHBHOTO (hpeiiMa «womany ¢ HCXOHBI-
MU TeTepOreHHBIMU CEMaHTUYCCKUMHU JOMEHAMH
(AHUMAJIMCTHYECKUMHU, TIIIOTTOHUYECKUMH, (IIOpH-
CTUYECKUMHU U JIp.) TAKKE [MO3BOJIUIIO HAM IPUNUTH
K 3aKJIIOYCHHIO O TOM, YTO B OOJIBIIMHCTBE ClIyYa-
€B OHU (PUKCUPYIOT HEraTHBHBIC OLICHKHU JKEHIIH-
HBI UJIN CEKCYaIbHYIO HallpaBJICHHOCTh OTHOIIE-
HUS TOBOPSIIIUX K peamery peuun: seafood, dish,
tart, cookie, honey, peach. bit of jam u ap., 3axperuiss
10100HOE OTHOIIICHHE HA YPOBHE CTEPEOTHITOB’.

MpbI TakxKe BBISICHHJIH, YTO TPOTUBOPEUUBOCTD
U HEOOBEKTUBHOCTH CTEPEOTUITHOTO BOCIIPUSTHUS
HATJISITHEE BCETO MPOSIBIISIFOTCS] B JEMUHHON MeTa-
¢ope. Tak, B omHIX MeTadopax >KeHITHHA ITPEICTaB-
JIeHa KaK 00bIYa, TH9b, 00HEKT MOTPEOICHNSI, e/1a,
a B IPYTUX — KaK OXOTHHIIA, 3aBICKAIOIIAs MYKIH-
HY, B OJJHUX — KaK EpTBa, B IPyTHX — KaK pa3py-
muTenpHuIa [4].

C 1enpl0 paclIMpeHus J10Ka3aTeJIbHOU 0a3bl
JAHHOM CTaTbU MBI PACCMOTPENN METaOPHUECKYIO
cocTaBisomyIo cyodpeiima «girl», packpsiBaio-
IIYIO CTEPEOTUITHBIC AIEMEHTBHI SI3bIKa, 3aKPETICH-
HbIC B OTHOIICHUH MOJIO/ION JKCHIIWHBI, JCBYIITKH,
JeBouKH. Be3yclioBHO, 3/IeCh CIOKHO MPOBECTH
YETKYI0 FpaHb, MOCKOJIbKY MHOTHE SIHHUIBI MO-
TYT OBITh UCITOJIB30BAHBI KaK IPH MeTapOopHUIECKOI
HOMUWHAIUH KEHIIHHBI, TAK U TIPU HOMUHAIUY JIe-
BYIIKH H JICBOYKH, YTO OTPAXKECHO B JCPUHUIUIX
COOTBETCTBYIOIUX JiekceM: wench n. — a young
woman or girl, especially a peasant girl [25] (neBu-
1a, IUTI0Xa, JTI0OOBHHIIA CYII. — MOJIO/Asl KESHIIIHA
UJIU JIeBYIKa, 0COOGHHO KpecThsiHKa). OTMETUM,
YTO HA yPOBHE CTEPEOTHUIIOB, KaK IIPaBUJIIO, 3aKpe-
TJICHBI UMEHHO KOTHUTUBHBIE METa(Opbl, HOCKOJIbKY
OHHM B OCHOBHOM HE€ OCO3HAIOTCS MOJIb30BaTEISIMU
SI3bIKA KaK BTOPUYHAS HOMUHAITUS U, KaK U CaM CTe-
PEOTHII, BOCIPUHUMAIOTCS KaK HEYTO UMMAHEHTHO
MPHCYIIEE S3bIKY.

MarepuanoM s UCCleIoBaHUS MeTapoprye-
CKOH COCTaBIISIONIECH HOMUHAIIMH JEBYIIKH / KCH-
HIVHBI MTOCITYXKHUJIa CTUIOIIHAS BBIOOPKA MPUMEPOB
W3 aBTOPUTETHBIX JIGKCUKOIpaPUIECKUX HCTOU-
HUKOB, TakuX Kak «The American Heritage Book
of English Usage»'® u «The Official Dictionary of
Unofficial English»'' (CiioBapps aHrIHiiCKOTO 53bI-
Ka «AMepukaHckoe Hacinenue» u OpuiuanbHbINA
cJ0Bapb HEOPHUIINAIBHOTO AHTIIMHCKOTO S3BIKA).
Jloruko-cemanTuueckas KjiaccuuKamnus mo3BOJu-

Ja BBIJICIUTH UCTOYHUKOBBIC (AHUMaJIUCTUYECKHUE,
TTIOTTOHUYECKUE U (PJIOPUCTUYECKHUE) U TEJIEBbIE
noMeHbl Metadopuzanuu. HekoTopble mpumeps! 1o-
Majii B HECKOJBKO KaTeropuii BBUY MHOTO3HaY-
HocTH. Tak, Hampumep, nekceMa «chick» mpumenu-
TEJIBHO K MOJIOJION JIEBYIIIKE HE TOJIBKO HOMUHUPYET
ee TIPUBIIEKATEeIbHOCTh, HO H TOBOPHUT O TpeHeOpe-
KUTEJIBHO-IIOTPEOUTEIBCKOM K HEM OTHOLICHUH.
CornacHo JOTMKO-CEMaHTHUYECKOH Kilaccuukannu
MIPUMEPOB, HAMU OBIJIN BBIJCIEHBI CIENYIONINE IIe-
JIeBbIE CEMaHTUYECKHE IOMEHbl, HOMUHUPYIOIINE
BbIJICJICHHBIE PaHee CTEPEOTHITHBIE MPOTOTUITNYE-
CKHe KEHCKHE Ka4ecTBa:

1. IlpuBieKaTenbHOCTD:

— peaches and cream (of a girl’s complexion) — of a cream
colour with downy pink cheeks (mepcukoBo-KpeMOBbIit
(o IBeTE ML ICBYIIKH) — KPEMOBOTO I[BETA C PO30-
BBIMH ILEKaMH C ITyIIKOM);

— belle — a popular, attractive girl or woman, especially
the most attractive one of a group: the belle of the ball
(kpacoTka Oaja — momyJsipHasi, MpUBIeKaTeIbHAS JIe-
BYIIKA HJIM )KEHIIMHA, 0COOCHHO caMas TpHBJIEKa-
TeJbHAs U3 IPYTIIBL: KpacoTKa 0aja);

— chick — a girl or young woman (upinouka — eByIIka
WM MOJIOJIast )KCHIIHA);

— cover girl — an attractive young woman whose picture
is featured on a magazine cover (eBymika ¢ 00JI0Xk-
KM — IPUBJIEKAaTeIbHAS MOJIOAAs KEHIINHA, Ybe (HOTO
M300paKeHO Ha 00JIOKKE )KYypHAIa),

—nymph — a girl, especially a beautiful one (Humda —
JIeBYIIIKA, 0COOCHHO KpacuBas);

—sylph — a slim, graceful woman or girl (cunsduna —
CTpOWHasI, TPallMo3Has )KCHIIIMHA HJIN JICBYIITKA);

— Snow White — the name can be applied to a beautiful
girl or woman with pale skin, black hair, and red lips
(bemocHekka — 3TO UM MO’KHO IPUMEHUTD K Kpacu-
BOI1 JICBYIIIKE WJIH JKEHIIIUHE C OJICIHOM KOXKEH, YePHBI-
MU BOJIOCAMU W KPACHBIMHU I'y0aMHu).

2. DMOIMOHAIBHOCTD, )KUBOCTD:

— filly — informal: a lively, high-spirited girl (koOblika —
He(dOopMaTbHO: KHUBas, pe3Basi ICBOUKA);

— gamine — girl or woman of impish appeal (neBuonka-
COpBaHell — JIeBYIIKa UJIU JKEHIIWHA 030pHAsl U MPHU-
BIIEKaTeIbHAN);

— playgirl —a woman devoted to the pursuit of pleasurable
activities (HpoXurateabHULA KU3HU — )KEHIINHA,
CTpEeMsIIIasiCs )KUTh B yJIOBOJILCTBHE);

—romp — one, especially a girl, that sports and frolics
(copBHTOJIOBA — YETIOBEK, OCOOCHHO JIEBYIIKa, KOTO-
past pa3BIEKaeTCs U PE3BUTCH).

3. BCcbpUIbYMBOCTb, ITYMJIMBOCTD, I€P30CTH!

—baggage — an impudent or saucy girl or woman (my-
TOBKa, I1ajaBa — JAep3Kas UK pa3Bsi3Has IEBYIIKa
WJTU JKEHIIIMHA);

— hoyden — a high-spirited, boisterous, or saucy girl (oro-
PBHUTOJIOBA — pe3Basi, ITyMHAs WIIH Aep3Kasl JeBYIIKa);

—hussy — a saucy or impudent girl (neBka — aep3kas
WJTH ByJIbTapHas JIeBYIIKA);
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— minx — a girl or young woman who is considered pert,
flirtatious, or impudent (manyHbst, paciy THHIIA — Jie-
BYUIKa MJIM MOJIOZIAsl )KEHIMHA, KOTOPYIO CUHTAIOT
HaXaJIbHOM, KOKETIMBOM U JIEP3KON).

4. loOpocepaeaHoCTb:

— girl Friday — an efficient and faithful woman aide or
employee (neBymka [IaTHHIIA — 1eIOBUTAS U Bep-
Has )KCHIIIHA-OMOIIHHAIA YJIN COTPYIHHIA);

—ingénue — an artless, innocent girl or young woman
(mpocTtsra — OECXUTPOCTHAsI, HEBUHHAs JIEBYIIKA
WJIN MOJIOJasl JKCHIIHHA).

5. IlaccuBHBIN 00BEKT MOTPEOICHHUS, CEKCyaThb-
HBIM KOHTEKCT:

— pop someone’s cherry — informal: have sexual inter-
course with a girl or woman who is a virgin, (monuyTh
YbI0-TO BUIICHKY — HE(OPMaJIbHO: BCTYIIUTH B IO-
JIOBYIO CBSI3b C JI€BYILKOM MJIH KEHIIUHOMN, KOTOpast
SIBJISICTCSI ICBCTBEHHUIICH);

— honey dip — a desirable girl or woman; a term of affec-
tion for a girl or woman («kamis Mena» — KeJlaHHas
JIeByLIKa UJIU KEHIIUHA; TePMUH, 0003HaYal0M Ul
MPUBSI3aHHOCTH K JICBYIIKE MITH KCHIIMHE);

— chick — a girl or young woman (usinouka — eByIIKa
WM MOJIOAast )KCHIIMHA);

—puss — a girl or young woman (komreuyka — JIeByIIKa
W MOJIOJast )KCHIITMHA).

AHanu3upys onocpenyemele MeTadopoi xKeH-
CKHE KauecTBa B CTPYKType (peitma «girly, Henb3s
HE OTMETUTBH HEKOTOPOE MPOTHBOPEUHE, YiKe HAOIFO-
JaeMoe HaMH paHee NP MCCIeI0BaHUU BTOPUIHOM
HOMMHALIMK B CTPYKType dpeiiMa «womany, XoTs
1 HE B CTOJIb MHOTOUHCIICHHBIX ciydasix. C omHOM
CTOPOHBI, JIEByIIIKa / IEBOYKA OMUCHIBACTCS MeTa(o-
poli KaK MacCUBHBIN 00BEKT MOTPEOICHUS C IBHOM
CEKCyaJIbHON KOHHOTAaIUeM, a ¢ IPyroi CTOPOHBI,
OHa — minx 1 hoyden — manoBiIMBas 1 030pHas pac-
MIyTHULA, a PaCIyTHUIA CaMa 3aBJIEKAeT MY KUNUHY-
KEPTBY.

CTepeOTI/IHLI KaK HCKUEC YCTOSBIINCCS HOPMEI I10-
BEACHUA, KAKUMH Obl YCTOMYMBBIMU OHU HU OBLIH,
TaK)Xe MOJABEPXKEHbl N3MEeHEeHN10. CyIecTBYIOT
KaK BpEMEHHBbIE, TaK U IPOCTPAHCTBEHHBIE BapHU-
anuu. J{ymaercs, mpeacTaBUTEIbHULIBI CI1a00TO
10JIa HE BCETJla pUCOBAJINCH B CO3HAHUH WHANBHU-
JIOB KaK clla0ble W TIOKOPHBIC B OOIIEHUH, TI0 Kpaki-
Hell Mepe, He B IEPUOJ MaTpuapxaTa, He BCeraa B Iie-
pUOA ApEBHETPEUECKON 1EMOKpPATUH U HE BCeTa
B IIEpUOJ poCBelleHus. THIuBUyanbHbIE NIPU-
MEPbI UKOHUYCCKHUX JIMIHOCTEN TaKKe paciaTbiBa-
I0T CTEPEOTHIIbl, HAIIPUMEP, CIOXKHO NPEACTABUTD
ce0e KeHILUHY, YIPaBIISIONIYI0 TOCYAapCTBOM (a Ta-
KHX IIPUMEPOB HCTOPHS 3HACT JOCTATOYHO) POOKOIA,
3aCTEHYUBOM U MOJIYAJIUBON UJIN XK€ MyCTOCIOB-
Hol 0ana0oJIKOM.

PacmaTeiBaHHE CTEPEOTUIIOB BPEMEHEM CTAHO-
BUTCA HariasAHBIM IpPU AUAXPOHUUYECKOM aHaJU-

3€¢ TEeKCTOB BpUTaHCKOr0 HallMOHAJIBHOTO KOpIyca
AHIJIMHCKOTO s13bIKA HA TPEAMET MaHU(ECTaLUH CTe-
PCOTHUITHBIX BO33peHHH. B mociennee Bpemst KeHIH
YacTO MPEACTABISIOT YCIEUIHBIMH TOIb30BaTEISI-
MU sA3bIKa. JlaHHBIA QakT oTpaskaeTcs B MpUMEHE-
HUU TaKWX BeIpakeHni, kak wonderful speech, wise /
soft / sweet words, interesting talk, pleasant / earnest
conversation u Ap., B OTHOLICHUH MOJIb30BaTe-
Jell s3bIKa KEHCKOIo 1oja. JTO MOATBEPKIAETCS
U B UCCIIEOBAHUAX 3apyOeKHbIX yueHbIX. Pe-
Mpe3eHTaNs KEHIHH KaK 00pa3ImoBbIX MOJb-
30BaTeliell sI3bIKa SIBISETCS JJIOTUYHBIM CJIEICTBH-
€M TOTO, YTO KKOMMYHHUKATHBHOE ‘“MacTepCcTBO”
paccMaTpuBaeTcsl KaK MepPBOCTEIICHHBINH HaBbIK
B UCIIOJIb30BAHUH SI3bIKA C LIEJIbIO MOAACPKAHUS
XOPOIIUX MEKJINYHOCTHBIX OTHOIIeHUM» [10: 451].
[Tomumo 3TOTO, MOIOOHAS TEHJCHIUS BOCIIPHHU-
MaThb KEHIIWH KaK yCHEUTHBIX KOMMYHHKAHTOB CBSI-
3aHa ¢ TeM, 4To B X XI Beke akIIeHT B UCCIICOBAHU-
X 4acTo AeJaeTcs Ha TPAIULUOHHO «IIPUBATHBICY
peueBbIe JKaHPBl, HATPUMEP Pa3rOBOPHI O JIMUHBIX
YyBCTBaX U MpoliemMax, a «41yBCTBa U JINYHBIC OT-
HOILLIEHUSI KYJBTYPOJOTHUYECKH BOCIIPUHUMAIOTCS
Kak KeHCKue moMeHbD» [10: 451].

3AKJIIOYEHHUE

[lonyuyeHHble HAMU JlaHHBIE aHAJIN3a TCK-
cToB BpruTaHckoro HalMOHAJIEHOTO KOpITyca aHIIINH-
CKOT'O s13bIKa U ABTOPUTETHBIX JIEKCUKOI Pa(hUIECKUX
HUCTOYHUKOB Ha MPEIMET I'eHepalnu3auuil B nep-
BHUYHOW M BTOPUYHOW HOMHUHAIIWNH JIUI] )KEHCKOTO
MoJia TaK)Ke MOMOTIIM HaM BBISIBUTB PsiJi IPOTHBO-
peunil B pacIpOCTPAHEHHBIX «CYKACHUsIX». Hau-
0oJjiee pelCcTaBICHHBIMU OKa3aJIiCh CIENYONne
CEMaHTHYECKHE TPyl TPU3HAKOB B MEPBUYHON
HOMHMHAIIMH: CyOTHIIBHOCTB; MPUBJIEKATEIBHOCTD;
MACCUBHOCTb, CKPOMHOCTb; SMOLMOHAIBHOCTB; J10-
OpocepreYHOCTh; CTEPBO3HOCTD; HEMOPAIOYHOCTD;
Kanpu3HOCTh; OOJTIANBOCTH; )KUBOCTh — B OTHO-
LICHUH JEBYIIKH / JEBOYKHU M, COTIIACHO JaHHBIM
MIPOBEICHHOTO HAMU paHee UCCIeA0BaHMs, OOITIH-
BOCTb, IACCUBHOCTb, SMOLUOHAJIBHOCTb, 3200 TIH-
BOCTb U T. Il. — B OTHOLICHUH >KEHIIHHEL. B pe3yib-
TaTe IPOBEICHHOI0 AHAJIN3a aTPUOY TUBHBIX JIEKCEM
B NIEPBUYHOM HOMUHAIMY, & TAKXKE C YUETOM paHee
MOJIYUYCHHBIX PE3yJbTaTOB B CIEKTpe Haubojee ya-
CTO TIPUITHUCHIBAEMBIX JKEHIUHE KAa4eCTB MOXKEM
BBIJICIIUTD CIEJYIOINEe aHTOHUMHYECKUE TTaphl:
MACCHBHOCTH — AMOIIMOHAIILHOCTB; CTEPBO3HOCTH —
JI0OPOCEPACUHOCTD, 3a00TIUBOCTh; OONTIMBOCTb,
KallpU3HOCTh — CKPOMHOCTH. MeTadopudeckue
CpeAcTBa BTOPUYHON HOMUHAIIMH KEHIIUH 0OHApY-
KUBAIOT HanOoJIee IBHOE TPOTUBOPEUHUE B CIIEKTPE
MIPUITHCHIBAEMBIX Ka4eCTB LIEIEBBIX JOMEHOB «Ilac-
CUBHBIN 00BEKT MOTPEOJICHUS» — «Aep3Kast 000Ib-
CTUTEJILHULIAY.
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HeOI[HOpOI[HOCTI) U IMIPOTUBOPCUYNBOCTDH JaHHBIX,
CBUACTCIILCTBYIONIIUX B IIOJIB3Y U IPOTUB CTCPCOTU-
OB, OTCYTCTBUC €AUHOIO MHCHUSA Yy YUCHBIX OTHO-
CUTCJIBHO MPEAB3ATOCTHU UJIN CIIPABCAJIMBOCTU TOI'O
WJIM UHOT'O YTBCPIKACHUSA, a TAKIKC IMOJABUKHOCTDH
CTCPCOTHUIIOB T'OBOPAT O TOM, YTO CTCPCOTUIIBI Aa-

JIEKO HEe BCerja sBIAIOTCA 00BEKTUBHOW TeHepa-
JU3AIUCH OTBITA, @ TAKXKE HE BCET/Ia COOTBETCTRY-
FOT MEHSTFONITUMCSI PeausIM BPEMCHH, SBIISISICH TEM
HE MEHEE 3aMETHBIM PETYJISITOPHBIM MEXaHU3MOM
WHIUBUIYATBHOTO U KOJJIEKTHBHOTO BOCIIPUS-
TUsI JKEHCKOTo 00pasa.
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